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Plaque de protection/ Planchas de protección

Pièce en polycarbonate au ras du cadre pour protéger contre le claquement dans les zones à fort trafic../ Pieza de policarbonato enrasado con el 
marco para proteger el golpe en zonas de alto tránsito.

Plaques de protection d'impact
Fini: acier inoxydable, aluminium ou polycarbonate (voir couleurs).

Planchas protección impactos
Acabados: inoxidable, aluminio o policarbonato (consultar colores).

ZONES DE TRANSIT/ ZONAS TRANSITO

“"Système Soleco" protège pour les zones à fort trafic / "Sistema Soleco" protect para zonas de alto tránsito

Verrouillage en acier inoxydable 
pour protéger la fermeture de la 
porte au ras du cadre, en évitant la 
friction et en facilitant entretien. /
Cerradero inoxidable para proteger 
el cierre de la puerta enrasado con 
el marco, evitando rozaduras y 
facilitando el mantenimiento.

Rinçage des fixations / Cerradero Enrasado
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Plusieurs possibilités en verre./
Varias posibilidades en formatos de cristalera.

Vitrage / Cristalera_corredera s

1 mm 1 mm

2 mm 2 mm

Protections en aluminium et en acier inoxydable 1 et 2 mm pour portes 40, 45. / 
Protectores en aluminio e inox de 1 y 2 mm para puertas de 40, 45.

Ils peuvent être servis avec poinçonnage de charnière standards Soleco, serrure 
charnière  dissimulée Soleco, la broche supérieure et inférieure, double porte, de 
porte simple./Se pueden servir con el troquelado de pernio estandar Soleco,   
bisagra oculta Soleco, pasador superior e inferior, puerta doble.

2C 4C3C

Protection en acier inox ou aluminium contre les chocs / Canto protección inoxidable o aluminio contra impacto
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MDW2MSW2MDW1MSW1

STW2 STW2MSTDW1MSTW1

Éclairage spécial /Especial luminosidad

ZONE DE CONSULTATIONS/ 
ZONA DE CONSULTAS
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SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

R: 35, 40, 45 mm                                
MW: Mesure du septum
fini de/
Medida de tabique final 
terminado de
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 cm

Classe Charnière 
14-1935:2002 
Test: 160 kg de poids
200.000 ouvertures./
Pernio Clase 14 - 1935:2002
Ensayo: 160 Kg de peso
200.000 aperturas.

2 mm plombée. /
Cerco antiradiación
con refuerzo de plomo
de 2 mm de grosor.

Plomo 2mm

Charnière Classe 14 D/P

X-RAYS

• Caractéristiques: Fixed or telescopic fence, prepared 

    for X-rays.

• Application: Zone de rayon-X.

• Système de montage:  Avant et après le développe-

ment d  la partition . Système Knock Down®.

• Materiels: Acier galvanisé de 1,5 mm

     Acier inoxydable de 1,2 mm renforcé de plomb.

     Fil standard 2mm d'épaisseur.

• Types de serrure: Consulter.

• Finition: Acier galvanisé pré-peint, laqué RAL

    Ou inox satiné (avec film protecteur).

• Hardware: Charnière Soleco standard.

CARACTÉRISTIQUES / ESPECIFICACIONES

• Características: Cerco fijo o telescópico, preparado

   para rayos X.

• Aplicación: Zonas de rayos X.

• Sistema de montaje: Antes y después del desarrollo 

   de la tabiqueria. Sistema Knock Down®.

• Materiales: Acero galvanizado de 1’5 mm de espesor

   e Inox de 1,2 mm reforzado con plomo. Plomo estandar 2mm 

   de espesor.

• Tipos de cercos: Consultar.

• Acabados: Acero galvanizado prepintado, lacado RAL

   o inoxidable satinado (con film protector).

• Herrajes: Pernio estándar Soleco.

D/P:  Compact ou Laminé
          Compacto o Laminado

>>
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ZONE PSYCHIATRIE/ 
ZONA PSIQUIATRIA

SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

Anti-blocage/ Antiatrapamienrtos

14
PLACARDS ET ARMOIRES/ 
REGISTROS Y ARMARIOS

*Pour plus de possibilités de designs, consultez. /
*Para más posibilidades de diseños, consultar.
*Possibilité de résistance au feu Ei 30 min. -Ei 60 min. /
*Posibilidad de resistencia al fuego Ei 30 min. -Ei 60 min.

Types d’armoires et de placards / tipos de armarios y registros

Disponible en aluminium, acier galvanisé et acier inoxydable. / Disponible en aluminio, acero galvaninzado y acero inoxidable.

Porte d'urgence avec poignée spéciale anti-suicides./ Puerta de emergencia con manilla especial antisuicidios.

AAR AARD AAR2 AAR2
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Double rainure/ Doble Galce
Charnières cachées / Bisagra oculta
Guillotine inférieure/ 
Guillotina inferior
Possibilité de verre encastré /
Posibilidad de vidrio enrasado

Special / Kit Soleco hermeticidad especial Zonas Aislamientos

ÉTANCHÉITÉ DE L'AIR/ 
HERMETICIDAD

PLINTHE 
SPECIAL 
SOLECO

AGRAFE D'ACIER/
GRAPA ACERO

ALUMINIO
BASE

ALUMINUM/
BASE

12

30

70

Forro en
Inoxidable
(Opcional)

AluminioAluminum/

Lumière spéciale / Kit Soleco hermeticidad especial Zonas Aislamientos

ACCESSOIRES/ 
COMPLEMENTOS

Doublure en
Inoxydable
(Optionnel)/
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D/P

14
PORTE VA ET VIENT/ 
PUERTA VAIVÉN

SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

Portes double action/ Puertas de doble acción.

14
SECTORISATION/ 
SECTORIZACIÓN

Portes de sectorisation résistantes au feu / Puertas de sectorización resistentes al fuego.

R

Ei norm    
(résistant au feu) /

Normativa Ei
(Resistente al fuego)

  • Ei 30
  • Ei 60

Ei norm /
Normativa Ei
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Entre partition / Entre tabique

COULISSANTE / 
CORREDERAS

Mur extérieur / Fuera de tabique

D/P
OPCIONAL

Tope cierre corredera
fuera tabique (F/G)

D/P

Hoja
sencilla

Hoja
doble
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C/ Marjals, 8 - nave A
46770 Xeraco (Valencia) SPAIN
T. +34 962 891 149
F. +34 962 892 475
e-mail: info@e-soleco.com
www.e-soleco.com
www.solecocercos.com
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Distributed by: / Distribuido por:

For further information ask our distributor.
Puede obtener más información de nuestro distribuidor.


